
Exo
Chapter 27

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ית1ָ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပူဇော်တုိင်ကုိ
H4196

עֲצֵי֣
သစ်သား
H6086

ים שִׁטִּ֑
အကာရိှယ
H7848

חָמֵשׁ֩
ငါး
H2568

אַמּ֨וֹת
တောင်

רֶךְ אֹ֜
အလျား
H0753

וְחָמֵ֧שׁ
–နငှ့်ငါး
H2568

אַמּ֣וֹת
တောင်

חַב רֹ֗
အနံ
H7341

רָב֤וּעַ
စတုရနး်
H7251

יִהְיֶה֙
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

וְשָׁלֹ֥שׁ
–နငှ့်သံုး
H7969

אַמּ֖וֹת
တောင်

קֹמָתֽוֹ׃
–သ့ူအမြင့်
H6967

တနည်းကား၊ အလျားငါးတောင်၊ အနငံါးတောင်ရိှ၍ စတုရနး်လေးထောင့်ဖြစ်သော ယဇ်ပလ္လင်ကုိ၊ အကာရှသားနငှ့်လပ်ုရမည်။ 

အမြင့်လည်း သံုးတောင်ရိှရမည်။

ית2ָ וְעָשִׂ֣
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

יו קַרְנֹתָ֗
–သ့ူချ ိုများကုိ

עַל֚
–အပေါ–်၌

ע אַרְבַּ֣
လေး
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
–သ့ူထောင့်များ
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
–သ့ူ–မှ

ָ תִּהְיֶי֣ן
ရိှကြလိမ့်မည်
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
–သ့ူချ ိုများ

וְצִפִּיתָ֥
–နငှ့်မွမ်းမံလိမ့်မည်
H6823

אֹת֖וֹ
–သ့ူကုိ
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
ကြေးဝါ

ယဇ်ပလ္လင် လေးထောင့်အပေါမှ်ာ၊ ဦးချ ိုလေးချောင်းကုိ အကာရှသားနငှ့်လပ်ု၍ ကြေးဝါနငှ့် မွမ်းမံရမည်။

ית3ָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

֙ ירֹתָיו סִּֽ
–သ့ူပံုးများ

לְדַשְּׁנ֔וֹ
–သ့ုိပြာဖယ်ရှားရန်
H1878

֙ וְיָעָיו
–နငှ့်–သ့ူလွဲများ
H3257

יו וּמִזְרְקֹתָ֔
–နငှ့်–သ့ူဖျနး်ခွက်များ
H4219

יו וּמִזְלְגֹתָ֖
–နငှ့်–သ့ူခလတ်ုခိများ

וּמַחְתֹּתָ֑יו
–နငှ့်–သ့ူမီးခံခွက်များ
H4289

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

כֵּלָ֖יו
–သ့ူတနဆ်ာ
H3627

ה תַּעֲשֶׂ֥
ပြုလိမ့်မည်

שֶׁת׃ נְחֹֽ
ကြေးဝါ

ပြာခံစရာအိးုနငှ့်တကွ တူးရွင်းပြား၊ အင်တံု၊ အမဲသားချတ်ိ၊ လင်ပနး် အစရိှသော ယဇ်ပလ္လင်နငှ့် ဆုိင်သော တနဆ်ာရိှသမျှတ့ုိကုိ 

ကြေးဝါနငှ့် လပ်ုရမည်။

ית4ָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

לּוֹ֙
–သ့ူ–သ့ုိ

ר מִכְבָּ֔
ဆနခ်ါ
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
အလပ်ု
H4639

רֶ֣שֶׁת
ကွနရ်က်
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
ကြေးဝါ

יתָ וְעָשִׂ֣
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

עַל־
–အပေါ–်၌

שֶׁת הָרֶ֗
–ထုိကွနရ်က်
H7568

אַרְבַּע֙
လေး
H0702

ת טַבְּעֹ֣
ကွင်းများ
H2885

שֶׁת נְחֹ֔
ကြေးဝါ

עַ֖ל
–အပေါ–်၌

ע אַרְבַּ֥
လေး
H0702

יו׃ קְצוֹתָֽ
–သ့ူအစွနး်များ
H7098

ကြေးဝါ ဆနခ်ါကုိ၎င်း၊ ဆနခ်ါလေးထောင့်အပေါမှ်ာ ကြေးဝါလေးကွင်းကုိ၎င်း လပ်ုပြီးလျှင်၊
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ה5 וְנָתַתָּ֣
–နငှ့်ထားလိမ့်မည်
H5414

הּ אֹתָ֗
–သ့ူကုိ
H0853

חַת תַּ֛
–အောက်–၌
H8478

ב כַּרְכֹּ֥
အနားကွပ်
H3749

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပူဇော်တုိင်၏
H4196

מִלְּמָטָּ֑ה
–မှအောက်
H4295

וְהָיְתָ֣ה
–နငှ့်ရိှလိမ့်မည်
H1961

שֶׁת הָרֶ֔
–ထုိကွနရ်က်
H7568

עַ֖ד
–ထိတုိင်
H5704

י חֲצִ֥
တစ်ဝက်
H2677

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပူဇော်တုိင်၏
H4196

ယဇ်ပလ္လင်ခါးပနး်အောက်၊ အလယ်၌ ထားရမည်။

ית6ָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

בַדִּים֙
ထမ်းတုိင်
H0905

חַ לַמִּזְבֵּ֔
–သ့ုိယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

י בַּדֵּ֖
ထမ်းတုိင်
H0905

עֲצֵי֣
သစ်သား
H6086

ים שִׁטִּ֑
အကာရိှယ
H7848

וְצִפִּיתָ֥
–နငှ့်မွမ်းမံလိမ့်မည်
H6823

ם אֹתָ֖
–သူတုိ့ကုိ
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
ကြေးဝါ

ယဇ်ပလ္လင်ထမ်းစရာ အကာရှသားထမ်းဘုိးတုိ့ကုိ လပ်ု၍ ကြေးဝါနငှ့် မွမ်းမံပြီးမှ၊

א7 וְהוּבָ֥
–နငှ့်သွင်းလိမ့်မည်
H0935

אֶת־
—
H0853

יו בַּדָּ֖
–သ့ူထမ်းတုိင်ကုိ
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֑
–၌–ထုိကွင်းများ
H2885

וְהָי֣וּ
–နငှ့်ရိှကြလိမ့်မည်
H1961

ים הַבַּדִּ֗
–ထုိထမ်းတုိင်များ
H0905

עַל־
–အပေါ–်၌

י שְׁתֵּ֛
နစ်ှ
H8147

ת צַלְעֹ֥
ဘက်များ
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပူဇော်တုိင်၏
H4196

בִּשְׂאֵ֥ת
–၌ထမ်း
H5375

אֹתֽוֹ׃
–သ့ူကုိ
H0853

ယဇ်ပလ္လင်ကုိ ထမ်းစရာဘ့ုိ တဘက်တချက် ကွင်းများ၌ လျှ ိုထားရမည်။

נְב֥וּב8
အချ ိုး
H5014

ת לֻחֹ֖
ပြားများ
H3871

ה תַּעֲשֶׂ֣
ပြုလိမ့်မည်

אֹת֑וֹ
–သ့ူကုိ
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

הֶרְאָ֥ה
ပြထားခ့ဲသည်
H7200

אֹתְךָ֛
–သင့်ကုိ
H0853

בָּהָ֖ר
–၌–ထုိတောင်
H2022

ן כֵּ֥
ထုိနည်းတူ

יַעֲשֽׂוּ׃
ပြုကြလော့

ס
—

တောင်ပေါမှ်ာ သင့်အား ပြသည်အတုိင်း၊ ထုိယဇ်ပလ္လင်ကုိ အပေါအ်ောက် ဟင်းလင်းဖြစ်စေခြင်းငှာ၊ ပျဉ်ပြားနငှ့် လပ်ုရမည်။

ית9ָ וְעָשִׂ֕
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

אֵ֖ת
—
H0853

חֲצַר֣
ဝင်းခံ

ן הַמִּשְׁכָּ֑
–ထုိတဲတော်၊
H4908

לִפְאַת֣
–သ့ုိဘက်
H6285

נֶֽגֶב־
တောင်–
H5045

ימָנָה תֵּ֠
တောင်ဘက်သ့ုိ
H8486

ים קְלָעִ֨
ကုလားကာများ

ר לֶחָצֵ֜
–သ့ုိဝင်းခံ

שׁ שֵׁ֣
ပိတ်ချော

מָשְׁזָ֗ר
ယက်သော
H7806

מֵאָ֤ה
ရာ
H3967

אַמָּה֙ בָֽ
–၌–ထုိတောင်

רֶךְ אֹ֔
အလျား
H0753

לַפֵּאָ֖ה
–သ့ုိဘက်
H6285

ת׃ הָאֶחָֽ
–ထုိတစ်ခု
H0259

တဲတော်ဝင်း ကာရနမူ်ကား၊ အလျားအတောင်တရာရိှသော ပိတ်ချောနငှ့် တောင်ဘက်၌ ကုလားကာကုိ လပ်ုရမည်။

וְעַמֻּדָ֣יו10
–နငှ့်–သ့ူတုိင်
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
နစ်ှဆယဿ
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
နစ်ှဆယဿ
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
ကြေးဝါ

וָוֵי֧
ချတ်ိ
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
–ထုိတုိင်များ၏
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ကွင်းများ
H2838

סֶף׃ כָּֽ
ငေွ
H3701
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ထုိကုလားကာဘ့ုိ တုိင်နစ်ှဆယ်၊ တုိင်ခြေစွပ်နစ်ှဆယ်ကုိ ကြေးဝါနငှ့်လပ်ု၍ တုိင်တံစ့ုိ၊ တုိင်တနး်တ့ုိကုိ ငေွဖြင့် ပြီးစေရမည်။

ן11 וְכֵ֨
–နငှ့်ထုိနည်းတူ

לִפְאַ֤ת
–သ့ုိဘက်
H6285

֙ צָפוֹן
မြောက်
H6828

רֶךְ בָּאֹ֔
–၌–ထုိအလျား
H0753

ים קְלָעִ֖
ကုလားကာများ

מֵאָ֣ה
ရာ
H3967

רֶךְ אֹ֑
အလျား
H0753

]ועמדו[
—
H5982

)וְעַמּוּדָ֣יו(
–နငှ့်–သ့ူတုိင်
H5982

ים עֶשְׂרִ֗
နစ်ှဆယဿ
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֤ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

עֶשְׂרִים֙
နစ်ှဆယဿ
H6242

שֶׁת נְחֹ֔
ကြေးဝါ

וָוֵי֧
ချတ်ိ
H2053

ים עַמֻּדִ֛ הָֽ
–ထုိတုိင်များ၏
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ကွင်းများ
H2838

סֶף׃ כָּֽ
ငေွ
H3701

ထုိနည်းတူ၊ မြောက်ဘက်၌ ကာရန ်အလျားအတောင် တရာရိှသော ကုလားကာနငှ့်တကွ ငေွတံစ့ုိ၊ ငေွတနး်ပါသော 

ကြေးဝါထုိင်နစ်ှဆယ်၊ ကြေးဝါခြေစွပ်နစ်ှဆယ် ရိှရမည်။

חַב12 וְרֹ֤
–နငှ့်အနံ
H7341

חָצֵר֙ הֶֽ
–ထုိဝင်းခံ၏

לִפְאַת־
–သ့ုိဘက်–
H6285

יָ֔ם
ပင်လယ်
H3220

ים קְלָעִ֖
ကုလားကာများ

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယဿ
H2572

ה אַמָּ֑
တောင်

עַמֻּדֵיהֶם֣
–သူတုိ့တုိင်
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
တစ်ဆယဿ
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

ה׃ עֲשָׂרָֽ
တစ်ဆယဿ
H6235

ဝင်းအနောက်ဘက် အန၌ံ ကာရန၊် အလျားအတောင်ငါးဆယ်ရိှသော ကုလားကာနငှ့်တကွ တုိင်တဆယ်၊ ခြေစွပ်တဆယ်ရိှရမည်။

חַב13 וְרֹ֣
–နငှ့်အနံ
H7341

ר חָצֵ֗ הֶֽ
–ထုိဝင်းခံ

לִפְאַ֛ת
–သ့ုိဘက်
H6285

דְמָה קֵ֥
အရှေ့ဘက်

חָה מִזְרָ֖
နေထွက်ရာဘက်
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယဿ
H2572

ה׃ אַמָּֽ
တောင်

ဝင်းအရှေ့ဘက်၌လည်း အနအံတောင်ငါးဆယ်ရိှရမည်။

ש14ׁ וַחֲמֵ֨
–နငှ့်တစ်ဆယဿ–
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
တစ်ဆယဿ
H6240

ה אַמָּ֛
တောင်

ים קְלָעִ֖
ကုလားကာများ

לַכָּתֵ֑ף
–သ့ုိဘက်တစ်ဖက်
H3802

עַמֻּדֵיהֶם֣
–သူတုိ့တုိင်
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
သံုး
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
သံုး
H7969

တံခါးဝတဘက်တချက်၌ ကာရန၊် အလျားဆယ်ငါးတောင်ရိှသော ကုလားကာနငှ့်တကွ တုိင်သံုးတုိင်၊

וְלַכָּתֵף15֙
–နငှ့်–သ့ုိဘက်တစ်ဖက်
H3802

ית הַשֵּׁנִ֔
–ထုိဒတိုယ
H8145

שׁ   חְמֵ֥
တစ်ဆယဿ
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
တစ်ဆယဿ
H6240

קְלָעִי֑ם
ကုလားကာများ

עַמֻּדֵיהֶם֣
–သူတုိ့တုိင်
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
သံုး
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
သံုး
H7969

ခြေစွပ်သံုးခုရိှရမည်။
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עַר16 וּלְשַׁ֨
–နငှ့်–သ့ုိတံခါး
H8179

ר חָצֵ֜ הֶֽ
–ထုိဝင်းခံ၊

׀מָסָךְ֣ 
မျက်ကွယ်
H4539

ים עֶשְׂרִ֣
နစ်ှဆယဿ
H6242

ה אַמָּ֗
တောင်

לֶת תְּכֵ֨
ပြာသောအထည်
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
–နငှ့်ခရမ်းရောင်
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
–နငှ့်ပုိးဖားခေါင်

שָׁנִי֛
နသီော
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
–နငှ့်ပိတ်ချော

מָשְׁזָר֖
ယက်သော
H7806

ה מַעֲשֵׂ֣
အလပ်ု
H4639

ם רֹקֵ֑
ပနး်လပ်ုသူ၏
H7551

דֵיהֶם֙ עַמֻּֽ
–သူတုိ့တုိင်
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
လေး
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

ה׃ אַרְבָּעָֽ
လေး
H0702

ဝင်းတံခါးဝ၌ ကာရန၊် ပြာသောအထည်၊ မောင်းသောအထည်၊ နသီောအထည်၊ ပိတ်ချောဖြင့်ပြီး၍၊ ချယ်လှယ်သော 

ကုလားကာအတောင်နစ်ှဆယ်နငှ့်တကွ တုိင်လေးတုိင် ခြေစွပ်လေးခုရိှရမည်။

כָּל־17
အလုံးစံု–
H3605

י עַמּוּדֵ֨
တုိင်
H5982

חָצֵ֤ר הֶֽ
–ထုိဝင်းခံ၏

סָבִיב֙
ပတ်ပတ်လည်
H5439

ים מְחֻשָּׁקִ֣
ကွင်းများချတ်ိထား

סֶף כֶּ֔
ငေွ
H3701

וָוֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့ချတ်ိ
H2053

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
ကြေးဝါ

ဝင်းပတ်လည်၌ တုိင်ရိှသမျှတုိ့သည် ငေွတံစ့ုိ၊ ငေွတနး်၊ ကြေးဝါခြေစွပ်နငှ့် ပြည့်စံုရမည်။

רֶך18ְ אֹ֣
အလျား
H0753

חָצֵר֩ הֶֽ
–ထုိဝင်းခံ၏

ה מֵאָ֨
ရာ
H3967

ה אַמָּ֜ בָֽ
–၌–ထုိတောင်

חַב  ׀וְרֹ֣
–နငှ့်အနံ
H7341

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယဿ
H2572

ים בַּחֲמִשִּׁ֗
–၌ငါးဆယဿ
H2572

וְקֹמָ֛ה
–နငှ့်အမြင့်
H6967

חָמֵ֥שׁ
ငါး
H2568

אַמּ֖וֹת
တောင်

שׁ שֵׁ֣
ပိတ်ချော

מָשְׁזָר֑
ယက်သော
H7806

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့ခြေထောက်
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
ကြေးဝါ

ဝင်းသည် အလျားအတောင်တရာ၊ အနငံါးဆယ်၊ အမြင့်ငါးတောင်ရိှ၍၊ ပိတ်ချောနငှ့်ကြေးဝါ ခြေစွပ်ဖြင့် ပြီးရမည်။

19֙ לְכֹל
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

כְּלֵי֣
တနဆ်ာ
H3627

ן הַמִּשְׁכָּ֔
–ထုိတဲတော်၊
H4908

ל בְּכֹ֖
–၌အလုံးစံု
H3605

עֲבֹדָת֑וֹ
–သ့ူအမုှအဆောင်
H5656

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

יְתֵדֹתָ֛יו
–သ့ူတဲငြီတုိင်
H3489

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ת יִתְדֹ֥
တဲငြီတုိင်
H3489

הֶחָצֵ֖ר
–ထုိဝင်းခံ၏

שֶׁת׃ נְחֹֽ
ကြေးဝါ

ס
—

အမုှတော်ထမ်းဘ့ုိ တဲတော်အသံုးအဆောင်ရိှသမျှကုိ၎င်း၊ တဲတော်တံသင်၊ ဝင်းနငှ့်ဆုိင်သော တံသင်ရိှသမျှကုိ၎င်း 

ကြေးဝါနငှ့်လပ်ုရမည်။

ה20 וְאַתָּ֞
–နငှ့်–သင်

׀תְּצַוֶּ֣ה 
မှာလိက်ုလိမ့်မည်
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
သားများ၊

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

וְיִקְח֨וּ
–နငှ့်ယူကြစေ–
H3947

יךָ אֵלֶ֜
–သင့်–သ့ုိ
H0413

מֶן שֶׁ֣
ဆီ
H8081

זַיִ֥ת
သံလင်ွပင်
H2132

זָךְ֛
စင်ကြယ်သော
H2134

ית כָּתִ֖
ကျတိဿထား
H3795

לַמָּא֑וֹר
–သ့ုိအလင်းရေးခြင်း
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
–သ့ုိထွနး်
H5927

נֵר֖
မီးခွက်

יד׃ תָּמִֽ
အမြဲ
H8548

ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တွင်၊ သက်သေခံချက်ထားရာအရပ်ကုိ ကာသော ကုလားကာပြင်မှာ၊ မီးခံု၌ အစဉ်မပြတ် 

မီးထွနး်စရာဘ့ုိ၊ သံလင်ွသီးကုိ ထောင်း၍ယူသော သံလင်ွဆီစစ်ကုိ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား တ့ုိသည် ဆောင်ခ့ဲရကြမည်အကြောင်း 

ဆင့်ဆုိလော။့
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הֶל21 בְּאֹ֣
–၌–ထုိတဲငြီ
H0168

מוֹעֵד֩
စည်းဝေးတဲငြီ
H4150

מִח֨וּץ
–မှအပြင်
H2351

כֶת לַפָּרֹ֜
–သ့ုိကုလားကာ
H6532

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

עַל־
–အပေါ–်၌

ת הָעֵדֻ֗
–ထုိသက်သေခံချက်
H5715

֩ יַעֲרֹךְ
ပြင်ဆင်လိမ့်မည်

אֹת֨וֹ
–သ့ူကုိ
H0853

ן אַהֲרֹ֧
အာရုနဿ
H0175

וּבָנָי֛ו
–နငှ့်–သ့ူသား

מֵעֶ֥רֶב
–မှညနေ
H6153

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

קֶר בֹּ֖
နနံက်
H1242

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ת חֻקַּ֤
ပည္ဏာ
H2708

עוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

ם רֹתָ֔ לְדֹ֣
–သ့ုိ–သူတုိ့အမျ ိုးအဆက်
H1755

מֵאֵ֖ת
–မှ
H0854

בְּנֵי֥
သားများ၊

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
—

အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့သည်၊ ညဦးမှသည် နနံက်တုိင်အောင်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ထုိအမုှကုိ စီရင်ရမည်။ 

ဣသရေလအမျ ိုးတုိ့သည်၊ သားအစဉ်အဆက်စောင့်ရသော ပညတ်တော် ဖြစ်သတည်း။
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